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Аннотацэ. Хьэлхэр псалъэухам и пкъыгъуэ етIуанэхэщ гъэзэщIэныр 
ягъэбелджылыуэ. Къагъэлъагъуэ мыхьэнэкIэ адыгэбзэм хьэлхэр гуп зыбжанэ мэхъу. 
Мы лэжьыгъэм и мурадщ абыхэм щыщу щIыпIэ, зэман къэзыгъэлъагъуэ хьэлхэм 
ябгъэдэлъ морфологие, синтаксис нэщэнэхэр зэIубз щIыным. ЩIыпIэ, зэман 
мыхьэнэ зиIэ хьэлхэр бзэм нэхъыбэрэ къыщагъэсэбэпхэм щыщхэщ. Лъэныкъуэ 
псомкIи ахэр къэтпщытэурэ, ди къэхутэныгъэм наIуэ къыщыхъуащ: 1) адыгэбзэм 
щIыпIэ хьэлхэм Iуэхугъуэр щекIуэкI щIыпIэмрэ Iуэхугъуэр здэгъэза лъэныкъуэмрэ 
къагъэлъагъуэ; щIыпIэ мыхьэнэ къагъэлъагъуэу гъэзэщIэным поувэ  щ(ы)-, щI(ы), 
дэ- лъабжьэпэхэр; кIуэн, псэлъэн, тхын кIуэныгъэ лэжьыгъэцIэхэр гъэзэщIэну 
къакIуэмэ, щIыпIэ лъабжьэгъусэхэр гъэзэщIэным хэмытми мэхъу; щIыпIэ хьэлхэм 
я синтаксис къалэныр ягъэзэщIэфынущ зыхъуэж псалъэзешэм ит цIэхэм, щыIэцIэ 
унейхэм, хьэл къэхъукIэцIэхэм, зыхъуэж псалъэзешэм ит цIэпапщIэхэм, IуэхуцIэхэм, 
плъыфэцIэхэм, псалъэ зэпхахэм, синтаксис зэхыхьэ зэмылIэужьыгъуэхэм; щIы-
пIэ хьэлу зыхъуэж псалъэзешэм иту къэкIуа цIэхэмрэ а гъэпсыкIэ дыдэр зиIэ 
хэгъэхъуэнымрэ зэхэмызэрыхьын папщIэ къэлъытэн хуейщ жызыIэм къыхигъэщыну 
зыхуей гупсысэр – предмет е щIыпIэ; 2) зэман мыхьэнэ зиIэ хьэлхэм къагъэлъагъуэ 
лъэхъэнэ пыухыкIа, Iуэхугъуэм и къежьапIэр, Iуэхугъуэр и кIэм щынэса дыдэр; 
зэман мыхьэнэ зиIэ хьэлу бзэм къыщокIуэ къэхъукIэцIэхэр, зэман къызэрыкI цIэм 
псалъэужь (къэс, нэс, лъандэрэ, пщIондэрэ) щIыгъуу, зыхъуэж псалъэзешэм ит 
щыIэцIэм псалъэужь (деж, щыгъуэ) щIыгъуу е и мыгъусэу, IуэхудэкIуэ зэхыхьэр 
е IуэхудэкIуэ зи закъуэр. Къэхутэныгъэхэм къызэрагъэлъэгъуамкIэ, щIыпIэ, 
зэман хьэлхэр псалъэухам и гъэзэщIэныр зыгъэбелджылы пкъыгъуэ етIуанэхэщ. 
Ахэр къэкIуэнкIэ хъунущ псалъэ закъуэу, псалъитIу е нэхъыбэу, псалъэм папщIэ, 
IуэхуцIэ, IуэхудэкIуэ зэхыхьэхэр. Зэпха гъэзэщIэным и пэкIи и ужькIи щытынкIэ 
хъунущ хьэлхэр. Ар нэхъыбэу зэлъытар жызыIэм (авторым) псалъэухам хилъхьэну 
зыхуей къыщыхъуныгъэр аращ. 
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Annotation. The aim of the study is to identify the morphological and syntactic 
features of the circumstances of place and time in the Kabardino-Circassian language.
A comprehensive analysis of these types of circumstances in the Kabardino-Circassian 
language is considered one of the topical problems. The scientifi c novelty of this study 
consists in a comprehensive coverage of the specifi cs of place and time circumstances in 
the Kabardino-Circassian language. The methods of synchronic, distributive and contex-
tual analysis are used in the work. The circumstance is a secondary member of the sen-
tence, which characterizes and explains the predicate. There are six types of circumstanc-
es in Kabardian-Circassian. The most common of them are the circumstances of place 
and time. The analysis of the material allows us to draw the following conclusions: 1) the 
circumstance of place in Kabardian-Circassian denotes various spatial relations between 
objects; among the many shades of meaning denoted by these circumstances there are two 
main ones – denoting the place of action and the direction of action; the syntactic position 
of circumstances is occupied by names in the ergative case without afterwords, proper 
nouns (with or without the case form -м), factive adverbs, pronouns in the ergative case, 
participles, adjectives, collocations and with; 2) the circumstance of time denotes the time 
interval during which the action takes place; they are divided into three groups according 
to the nuances of meaning expressed: denoting the initial moment of action, expressing 
the concept of the limiting moment of action and characterizing a certain period; the role 
of the circumstance of time in a sentence is played by substantive adverbs, nouns in the 
form of ergative case, participle and participle clause with prefi xes -зды, -щы, the gerund 
and gerund phrase, combinations of adverbs or nouns with an afterword лъандэрэ, com-
bining a participle or a participle clause with an afterword лъандэрэ. The analysis of the 
material shows that the syntactic position of the circumstance is occupied by diff erent parts 
of speech. The main way of syntactic connection of the circumstance with other members of 
the sentence (especially with the predicate) is adjoining. These circumstances are part of the 
predicate group and between them are established circumstantial syntactic relations.
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of speech
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Аннотация. Целью исследования является выявление морфологических и син-
таксических особенностей обстоятельств места и времени в кабардино-черкесском 
языке. Всесторонний анализ указанных типов обстоятельств в кабардино-черкес-
ском языке считается одной из актуальных проблем. Научная новизна данного ис-
следования состоит в комплексном освещении специфики обстоятельств места и 
времени в кабардино-черкесском языке. В работе использованы методы синхрон-
ного, дистрибутивного и контекстологического анализа. Обстоятельство –  это 
второстепенный член предложения, которое характеризует и поясняет сказуемое. 
В кабардино-черкесском языке выделяются шесть типов обстоятельств. Наиболее 
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употребительными из них являются обстоятельства места и времени. Проведенный 
анализ материала позволяет сделать следующие выводы: 1) обстоятельство места в 
кабардино-черкесском языке обозначает различные пространственные отношения 
между предметами; среди большого количества оттенков значений, обозначаемых 
этими обстоятельствами, выделяются две основные – обозначение места совер-
шения действия и направления действия; синтаксическую позицию обстоятельств 
занимают имена в эргативном падеже без послелогов, собственные имена суще-
ствительные (с падежной формой -м или без), обстоятельственные наречия, место-
имения в эргативном падеже, причастия, прилагательные, словосочетания и синтак-
сические обороты; 2) обстоятельство времени обозначает временной промежуток, 
в течение которого происходит действие; по выражаемым оттенкам значений они 
подразделяются на три группы: обозначающие исходный момент действия, выра-
жающие понятие предельного момента действия и характеризующие определенный 
период; в роли обстоятельства времени в предложении выступают обстоятельствен-
ные наречия, существительные в форме эргативного падежа, причастие и причаст-
ный оборот с префиксами -зды, -щы, деепричастие и деепричастный оборот, со-
четания наречий или имен существительных с послелогом лъандэрэ, сочетания 
причастия или причастного оборота с послелогом лъандэрэ. Анализ материала по-
казывает, что синтаксическую позицию обстоятельства занимают различные части 
речи. Основной способ синтаксический связи обстоятельства с другими членами 
предложения (в особенности со сказуемым) – примыкание. Данные обстоятельства 
входят в группу сказуемого и между ними устанавливаются обстоятельственные 
синтаксические отношения.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, обстоятельство, место, время, 
предложение, часть речи
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Хьэлхэр псалъэухам и пкъыгъуэ етIуанэхэщ. Абыхэм Iуэхугъуэр къыщIэхъу, 
къызэрыхъу щхьэусыгъуэхэр къагъэлъагъуэурэ, гъэзэщIэныр ягъэбелджылы. 
Я мыхьэнэкIэ адыгэбзэ хьэлхэр зэмылIэужьыгъуэхэщ, ар епхащ псалъэухам 
и апхуэдэ пкъыгъуэу къакIуэ псалъэм къигъэлъагъуэ мыхьэнэм. Адыгэбзэм и 
хьэл лIэужьыгъуэ нэхъыщхьэу хы къыхэбгъэкI мэхъу: щIыпIэ, зэман, лэжьыгъэм 
и къэхъукIэ, мардэ, щхьэусыгъуэ, мурад къэзыгъэлъагъуэхэу. Елъытымрэ 
хуэгъэкIуатэмрэ псалъэухам и пкъыгъуэ щхьэхуэ мыхъуу псалъэуха гуэдзэкIэ 
къэIуэта мэхъу. Хьэлыр, псалъэухам и пкъыгъуэу щыткIэрэ, синтаксискIэ быдэу 
гъэзэщIэным епхащ, иужьрейм морфологие илъэныкъуэкIэ къыщыхэгъэщауэ 
щыт хабзэщ: Анэр пэшым щIэ-сщ; Мыщэр мэзым щ-опсэу.

ГъэнэхуакIуэм зыгъэнаIуэ псалъэ зэпхахэм щиубыд увыпIэр пыухыкIауэ 
зэрыщытым къыщхьэщыкIыу, хьэлыр мыхьэнэ гупсэм и пэрыуви, и кIэрыуви 
мэхъуф: Сосрыкъуэ жьэгум дэст, дэпым ириджэгуу [Нартхэр1995: 30] – Дэпым 
ириджэгуу Сосрыкъуэ жьэгум дэст. Апхуэдэу и увыпIэкIэ хуиту хьэлыр 
щытыныр IуэхугъуитIым елъытащ: япэрауэ, ар псалъэухам и пкъыгъуэ щхьэхуэм – 
гъэзэщIэным и закъуэ мыхъуу псалъэухам зэрыщыту ехьэлIауэ щытынкIэ хъунущ. 
ЕтIуанэрауэ, хьэлыр пэрыуву е кIэрыуву къагъэсэбэпыныр елъытащ зыхэщIэ-
стиль теплъэ псалъэухам игъуэтым, н.ж. стиль илъэныкъуэкIэ къаIуэтэну зыхуей 
мурадым.

Хьэлым и синтаксис къалэныр псалъэ лъэпкъыгъуэ зэмылIэужьыгъуэхэм 
ягъэзащIэ. Нэхъыбэрэ апхуэдэу къокIуэ хьэл къэхъукIэцIэхэр, IуэхудэкIуэхэр, 
IуэхудэкIуэ зэхыхьэхэр. Абы къыдэкIуэуи мымащIэрэ хьэл къалэныр ягъэзащIэ 
щыIэцIэхэм, плъыфэцIэхэм, псалъэужь зи гъусэ е зимыгъусэ цIэпапщIэхэм. Хьэлу 
куэдрэ къокIуэ IуэхуцIэ зэхыхьэхэмрэ псалъэ зэпха щхьэхуэхэмрэ.

Хьэлыр псалъэухам и пкъыгъуэхэм (псом хуэмыдэу гъэзэщIэным) нэхъыщхьэу 
синтаксис зэпхыкIэ зэрепхар егъэщIылIэныгъэщ [Урыс 1994: 52]: Фаризэт гуапэу 
къыдэплъеящ; Куэдрэ игъэгупсысащ Ерстэм абы [КIэрашэ 1989: 31].
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Абы щIыгъууи гъэзэщIэным хьэлыр зэригъакIуэу мымащIэрэ къохъу: Шур 
лъэмыжым икIри Тэтэртуп лъапэ-мкIэ ириIуэнтIэкIащ [Нало 1993: 5]; Нэху 
игъэщын имыдэу, къэшэсри жэщыбгы-м къежьэжащ [КIэрашэ 1989: 97].

IуэхудэкIуэу къэкIуа хьэлыр егъэщIылIэныгъэ синтаксис зэпхыкIэкIэ 
гъэзэщIэным епхащ. Абы щыгъуэми а хьэлыр гъэзэщIакIуэм щхьэрэ бжыгъэкIэ 
йокIу: Сэ с-ызэфIэту тIэкIу седзэкъащ; Уэ у-псалъэурэ уокIуэж.

ЩIыпIэ мыхьэнэ зиIэ хьэлхэр

Адыгэбзэм щIыпIэ хьэлхэм предметхэм яку дэлъ щIыпIэ зэхущытыкIэ 
зэмылIэужьыгъуэхэр къыщагъэлъагъуэ. Мы хьэлхэм къагъэлъагъуэ зэщымыщ 
куэду зэхэлъ мыхьэнэ плъыфэхэм ящыщу (предметыр зыгуэрым и кIуэцI, 
зыгуэрым и гъунэгъу, зыгуэрым и пэ, и ужь, зыгуэрым ищхьэ е ищIагъ, зыгуэрым 
и щIыIу, и кIуэцIымкIэ е и щIыбымкIэ кIуэныгъэ, зыгуэрым къыщыщIэдзауэ 
зыгуэрым нэс, н.къ.) Iыхьэ нэхъыщхьэу гупитI къыхэгъэщыпхъэщ, адрей 
мыхьэнэ плъыфэхэр а гуп нэхъыщхьэхэм къедзылIэжауэ. Абыхэм ящыщу япэр – 
Iуэхугъуэр щекIуэкI щIыпIэ къэзыгъэлъагъуэхэрщ; етIуанэр – Iуэхугъуэр здэгъэза 
лъэныкъуэр къэзыгъэлъагъуэхэрщ. ЩIыпIэ хьэлхэр апхуэдиз мыхьэнэ плъыфэ 
къэзыгъэлъагъуэ гуп-гуп хъуныр псом япэу къызыхэкIыр а мыхьэнэ плъыфэхэр 
къарыкIыу гъэзэщIэным лъэныкъуэ, щIыпIэ лъабжьэпэхэр зэрыпыувэр аращ 
[Кабардино-черкесский язык 2006: 468–469].

ЩIыпIэ мыхьэнэ къагъэлъагъуэу нэхъыбэрэ гъэзэщIэным пыувэ хабзэщ щ(ы)-,
щI(ы)-, дэ- лъабжьэпэхэр: Къуалэхэм я щIыфэр алътес лыду, езыхэр механик 
хуэдэ, пасэу къежьащи, вагъэм щы-зокIуэ щхьэхынэу [ЩоджэнцIыкIу 1962: 6]; 
ПщIантIэм дэта цIыкIухэри зэбгрымыжыжауэ бжэIупэм щы-зэхэтхэт [Елгъэр 
1988: 194]; Сэтэней гуIэжу къэкIуэжри унэм щIэ-тIысхьэжащ [Нартхэр1995: 36].

Ауэ щIыпIэ лъабжьэгъусэхэр гъэзэщIэным хэмытынкIи хъунущ, гъэзэщIэну 
кIуэн, псэлъэн, тхын кIуэныгъэ лэжьыгъэцIэхэр къакIуэмэ: Уэ Москва письмо 
птха? Ар къуажэм псэлъащ; УзгъэкIуэсэнщи Тыркум усшэнщ.

Зэхуаку (щIыпIэ) зэхущытыкIэ къэзыгъэлъагъуэ щIыпIэ хьэлхэр, Iуэхугъуэр 
щызэфIэкIым и тэмэмагъым елъытауэ, гупищу бгуэш мэхъу.

Япэ гупым хохьэ Iуэхугъуэр тэмэму щекIуэкI щIыпIэр къэзыгъэлъагъуэ 
хьэлхэр. Мы хьэл гупым я синтаксис къалэныр яубыдыфынущ:

1) псалъэужь зимыгъусэ, зыхъуэж псалъэзешэм ит цIэхэм. Нэхъыбэрэ апхуэдэу 
къокIуэ зыхъуэж псалъэзешэм и кIэух -м зыпыт щыIэцIэ зэдайхэр: Хэку-м 
ягъэзэжын гугъэр абыхэм иджыри яфIэкIуэдатэкъым, ауэ ар зэрымыгъунэгъур 
къагурыIуэрт; Ди гур къутауэ хэку-м докIыж... Дынасыпыншэ мыгъуэти,
уей! [Елгъэр 1983: 91];

2) кIэух -м зыпыт е зыпымыт щыIэцIэ унейхэм: Тырку-м яшэ ди хъыджэбзхэри 
[МафIэдз 1992: 33]; АрщхьэкIэ зэрыжэм тету Тэрч-# нэсри, еуэщ-еуэщ шыми, 
жьэпкъым елъэтэхри Тэрч-# хэпкIащ, хэпкIащ шым зэрытесу [Шортэн
1975: 257];

3) хьэл къэхъукIэцIэхэм: (ЦIыхухэр:)ХьэтIутIэ, Дохъушыкъуэ, моуэ 
фыкъэкIуатэ [Нало 1993: 16]; Жыжьэу, жыжьэу – адэ вапIэм жырыш ябгэр 
къыщощыщ [ЩоджэнцIыкIу 2000: 77];

4) зыхъуэж псалъэзешэм ит цIэпапщIэхэм: Мы-бы арыншами дахэ-дахэу 
дызыхуей щыдгъуэтыркъым [Нало 1993: 16]; ЩIалэм а-бы ныбжьэгъу гуэр 
щиIэт;

5) IуэхуцIэхэм: Бланэ щалъхуа егъэзэж [Адыгэ псалъэжьхэр 1967: 50]; 
УщымытIыс ущыгушыIэркъым [Адыгэ псалъэжьхэр 1967: 90];

6) плъыфэцIэхэм: Гур гууэ, лъэсыр лъэсу, шур шууэ цIыхур къызэхуос, я 
щыгъынкIи я дуней еплъыкIэкIи нэрылъагъущ ахэр жыжьэ къызэрикIар. 
[КIыщокъуэ 2005: 317].
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Мы гупым хыхьэ щIыпIэ хьэлхэр псалъэ зэпхауи къэкIуэфынущ: Джатэм и 
щIагъ нанэ щыIэжкъым [Псалъэжьыр бзэм и дамэщ 1991: 38]; Линэ зэщыджэу 
анэм и пащхьэ къитщ; Сэ ар хы тIуащIэм къыдэсхуащ [Нартхэр1995: 50]. 

Мыпхуэдэ щIыпIэ хьэлхэм я синтаксис къалэныр мымащIэрэ еубыд 
IуэхуцIэ зэхыхьэм: Нахуэу къыщуздамыщэм щэхуу сату щыпщI мэхъу; Нэмыс 
здэщымыIэм насып щыIэкъым [Адыгэ псалъэжьхэр 2004: 51]; Нэху здэщым хьэ 
зыщащэм уезгъэшэнщ [ЩоджэнцIыкIу 2000: 335].

ЕтIуанэ гупым хохьэ мыпхуэдэ хьэлхэр:
1) зыхъуэж псалъэзешэм ит цIэ зэмылIэужьыгъуэхэмрэ деж, нэс, адэкIэ, н.къ. 

псалъэужьхэмрэ зэгъусэу къыщыкIуэм: Къуажэм удэкIрэ псыхъуэм удэтурэ 
уешыху удэкIуея нэужь, псыр къудамитIу зэгуэжырти зэхэмылъэдэжурэ 
къуажэку-м нэс къежэхырт; Псы цIыкIур абдеж (а-бы деж) тIууэ щызэгуэкIырт; 
Псы-м адэкIэ фэхум зиукъуэдийрт [Къашыргъэ: 1957: 77];

2) щIыпIэ мыхьэнэ зиIэ хьэлу къагъэсэбэп зи щхьэ хущымытыж еигъэ 
цIэпапщIэхэмрэ деж псалъэужьымрэ зэгъусэу: ИтIанэ дохутыр псоми я 
нэхъыщхьэ ермэлы лIы къамылыфэр си деж ныщIыхьащ [Къэрмокъуэ: 2007: 
131]; Е, зэрыжаIэщи: «Къуршыр езыр къэмыкIуэмэ, езы Мухьэмэд абы и деж
макIуэ» [Елгъэр 1988: 67].

Апхуэдэ мыхьэнэ дыдэ ягъэзащIэ «лъэпкъ» мыхьэнэ зиIэ щыIэцIэхэмрэ 
деж псалъэужьымрэ зэгъусэу: Сэ сыкIуэнщ нартхэ дежи уи хъыбар яжесIэнщ 
[Нартхэр1995: 116].

Ещанэ гупым хохьэ лъэныкъуэ къэзыгъэлъагъуэ хьэлхэр, пыухыкIауэ 
Iуэхугъуэр щекIуэкIа щIыпIэр къызыхэмыщхэр. Апхуэдэ гупым хьэлым и 
синтаксис къалэныр щагъэзэщIэфынущ:

1) зыунэтI псалъэзешэм ит щыIэцIэхэм: Сосрыкъуэ Емынэжь зытевыхь 
бгыжьы-мкIэ иунэтIащ [Нартхэр1995: 47]; Лиуанхэ я ныджэм къызэрыфIэжу 
Борис мэз лъапэм деж щыт кхъужьеижьы-мкIэ триIуэнтIащ [ШэджыхьэщIэ 
1987: 363];

2) псалъэ лъэпкъыгъуэ зэхуэмыдэхэм къатекIауэ, зыунэтI псалъэзешэм и 
кIэуххэр зыпыт къэхъукIэцIэхэм: Дыгъужьыр модэ-кIэ кIуэнщи хьэзыру щытынщ; 
Сэмэгурабгъу-мкIэ къыщыт къыр абрагъуэхэри фIыцIафэу къоущэх [Шортэн 
1975: 12]; Жэмих ядыгьуащ. Ищхъэрэ-кIэ ирахухащ [ШэджыхьэщIэ 1987: 325]; 
Псыр илъабжьэ-мкIэ щыхъущIэрт;

3) зыунэтI псалъэзешэм ит IуэхуцIэхэм: УкъыздикIа-мкIэ сыт щыхъыбар? 
СыздэщыIа-мкIэ щыщIымахуэщ;

4) псалъэ зэпха, синтаксис зэхыхьэ зэмылIэужьыгъуэхэм: Къалэм и щIыб-
кIэ щIым зыхаIубауэ цIыхуищэ хуэдиз афэ джанэхэр ящыгъуу щылъщ; Лабэпэ 
ищхъэрэ-кIэ Псыжь кхъуафэкIэ гъэрхэр зэпрыпшынри тыншкъым [КIэрашэ 
1989: 13]; КIий макъыр къыздиIукIы-мкIэ шум иунэтIащ [КIэрашэ 1989: 17]; 
Мэлыхъуэм Iэ здищIам-кIэ плъэри Ерстэм пщыIэр къилъэгъуащ [КIэрашэ 
1989: 33].

Зыхъуэж псалъэзешэм иту къэкIуа щIыпIэ хьэлхэм бзэм къыщагъэлъагъуэр 
Iуэхугъуэр здэгъэза лъэныкъуэм и закъуэкъым, атIэ зыгуэрым «блэкI», 
«щхьэпрыкI» мыхьэнэи яхэлъыфынущ: Цы идж зищIауэ фызыжьым хьэщIэщ 
щхьэгъубжэмкIэ зыблрегъэх.

Адыгэбзэ псалъэухар зэрызэхэт Iыхьэхэр къыщахутэкIэ куэдрэ къохъу 
щIыпIэ хьэлу зыхъуэж псалъэзешэм иту къэкIуа цIэхэмрэ а гъэпсыкIэ дыдэр 
зиIэ хэгъэхъуэнымрэ щызэхагъэзэрыхь. Зэгъапщэ: Тхылъыр стIолы-м телъщ; 
Сэ псы-м сыхыхьащ. Хуагъэув упщIэм елъытауэ, стIолым, псым Iыхьэхэр мы 
псалъэухахэм хэгъэхъуэнуи, хьэлуи щытыфынущ: Тхылъыр (сытым?) стIолы-м 
телъщ – Тхылъыр (дэнэ?) стIолы-м телъщ; Сэ (сытым?) псы-м сыхыхьащ – Сэ 
(дэнэ?) псы-м сыхыхьащ. Мыпхуэдэ Iыхьэхэр псалъэухам и сыт хуэдэ пкъыгъуэ 
пщIынуми зэлъытар абыхэм я жызыIэм къиIуэтэну зыхуей гупсысэрщ. Апхуэдэ 
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псалъэхэм предмет мыхьэнэ хилъхьэмэ, н.ж. пыухыкIауэ сыт хуэдэ предметым 
тхылъыр телъми, сыт хуэдэ предметым субъектыр хыхьами къигъэлъэгъуэну 
хуеймэ, абы щыгъуэ «стIол», «псы» Iыхьэхэр хэгъэхъуэнщ. Ауэ зи гугъу ящIыр 
мыпыухыкIа предметмэ, атIэ Iуэхугъуэр къыщыхъу щIыналъэрамэ, псылъэмэ е 
уэгурамэ, абы щыгъуэ апхуэдэ Iыхьэхэр щIыпIэ хьэлу къэлъытэн хуейщ. Апхуэдэ 
псалъэухахэр щызэпкърахкIэ, тегъэщIапIэу щытын хуейр контекстыр аращ.

Адыгэбзэ хьэл лIэужьыгъуэхэр щаджкIэ, нэгъуэщI зы Iуэхугъуэ гугъуи куэдрэ 
къыкъуокI: щIыпIэ хьэлхэмрэ зэман хьэлхэмрэ зэхозэрыхь. Ар къызыхэкIыр 
гъэзэщIэным и гупым хыхьэ хьэл лIэужьыгъуитIми морфемэ щы- зэрапыувэр 
аращ. Апхуэдэ хьэлхэр я мыхьэнэкIэ зэманым ехьэлIамэ, ахэр зэман хьэлым 
хабжэ; апхуэдэ Iыхьэхэр я мыхьэнэкIэ щIыпIэм ехьэлIауэ щытмэ, ахэр щIыпIэ 
хьэлу къэлъытэн хуейщ.

Зэман мыхьэнэ зиIэ хьэлхэр

Зэман мыхьэнэ зиIэ хьэлхэм къагъэлъагъуэ Iуэхугъуэр щекIуэкI зэман, 
нэщэнэм и щытыкIэ е предметхэр зэманкIэ зэрызэхущыт икIи къагъэлъагъуэ 
мыхьэнэм и плъыфэхэм елъытауэ ахэр гупищу ягуэш:

1. Лъэхъэнэ пыухыкIа мыхьэнэ зиIэ хьэлхэр. Мыбыхэм я нэщэнэгъэлъагъуэщ 
зэманкIэ гъунапкъэ убгъуа къызэрызэщIаубыдэр, гъунэ пыухыкIа абы зэримыIэр. 
Мы гупым и кIуэцIкIэ къыхэгъэкIыпхъэщ зэман пыухыкIа, къэухь къэзыгъэ-
лъагъуэ хьэлхэр. 

2. Iуэхугъуэм и къежьапIэр къэзыгъэлъагъуэ хьэлхэр.
3. Iуэхугъуэр и кIэм щынэса дыдэр къэзыгъэлъагъуэ хьэлхэр.
Япэ гупым хыхьэ зэман мыхьэнэ зиIэ хьэлхэм я синтаксис къалэныр 

ягъэзэщIэфынущ:
– Хьэлу къэкIуа къэхъукIэцIэхэм:
а) зэманым и гъунэр нэхъ мащIэу къэзыгъэлъагъуэхэм: зэ, зэгуэрым, 

нэхъапэм, иныкъуэм, сыт щыгъуи, сытым дежи, дапщэщи, н.къ. Зэгуэрым 
абы и бригадэм фэтыджэн бошкIэ къыхуашат [ЩоджэнцIыкIу 1962: 115]; 
Ныбжьым хуэдэу плъагъу цIыху цIыкIум и кIуэцIым щыгъэпщкIуауэ, сыт щыгъуи 
дэщIыгъуу гъуэгум щызокIуэ гъащIэшхуэ: зэмыфэгъуу, IэфIу, дыджу, гухэхъуэу, 
гущыкIыгъуэу, уигъэгуфIэу, уигъэпыхьэу [Къэрмокъуэ 2007: 40]; Арт си гугъэр сэ 
нэхъапэм, Абы лъанди мащIэ щIа, Нобэ Iугъуэр тетщ бгы къуапэм – Сыт ди 
къуршым къыщыщIар? [КIыщокъуэ 2004: 26];

б) зэман пыухыкIа, къэухь зиIэ хьэлхэм: нобэ, ныжэбэ, дыгъуасэ, пщэдей, 
н.къ. Мы тенджыз Iуфэм къекIуалIэ кхъухь нэхъ ин дыдэхэм ящыщ зы нобэ гъуэгу 
техьэрт; Аргуэру махуэ дэкIри, Долэт уэрамым къыдыхьащ «ныжэбэ старшынэр 
дэкIащ, мылъкуу худэхыр дихри», жиIэу хъыбар кърихьэкIыу [КIыщокъуэ 
2005: 304]; Дыгъуасэ къытIэрыхьа хъыбархэм япкъ иткIэ, лэжьыгъэм гъатхэ 
дызыхуэкIуэ щIэддзэну арщ [Къашыргъэ: 1957: 167].

– Лъэхъэнэ пыухыкIа е Iуэхугъуэм къыщытригъэзэж зэман къагъэлъагъуэу, 
зыунэтI псалъэзешэм иту, рэ- Iыхьэр пыту е пымыту къэкIуа цIэ-къэхъукIэцIэхэм: 
Октябрь мазэу щыт пэтми, махуэ-кIэ дыгъэр гуащIэу къопс, жэщ-кIи дунейр 
щIыIэ хъуркъым; ЖэщкIэ-рэ къуажэм щэхуу къыдыхьэхэрти щхьэгъубжэхэмкIэ 
дэукIыурэ гъуанэдэуэу Iэнэ дыдэхэми пэраукIыхьырт; Ар пщыхьэщхьэ-кIэ-рэ 
докI.

– Зыхъуэж псалъэзешэм иту зэман мыхьэнэ зиIэ щыIэцIэхэм: Жэщы-м 
къешха уэшх Iув щабэ кIэщIым щIыр IэтIэлъатIэ ищIат, удзхэр илъэсат, 
сабэр игъэтIысат [Къашыргъэ: 1957: 86]; Исмел уэтэрым щIымахуэ-м тест, 
гъэмахуэ-м мэкъумэш ищIэрт.

– Зэман мыхьэнэ зиIэ щыIэцIэхэмрэ къэхъукIэцIэхэмрэ псалъэужь къэс(и) 
щадэщIыгъум: Удз гъэгъахэри къищыпу, Убзэрабзэу махуэ къэс, Псынэ щIыIэм 
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нэху мыщыпэу Псыхьэ къокIуэ зы хъыджэбз [КIыщокъуэ 2004: 120]; Апхуэдэу ди 
шейр уигу ирихьамэ, пщыхьэщхьэ къэси пхуэдгъэвэнщ [Дыгъужь 2011: 36].

– Зэман мыхьэнэ зиIэ щыIэцIэхэмрэ «пэщIэдзэ», «ику», «кIэух» мыхьэнэ яIэу 
зыхъуэж псалъэзешэм иту къэкIуа щыIэцIэхэмрэ щызэдэщIыгъум: Гъэмахуэ-ку-м 
псы имыту Псынэдахэр сэ слъэгъуащ [КIыщокъуэ 2004: 346]; Жэщы-бгы-м си 
пащхьэ къиуващ и жьакIэри, езыри, щыгъри уэсым хуэдэу хужьу зыгуэр [Шортэн 
1954: 156].

– Зэман мыхьэнэ зиIэ щыIэцIэхэмрэ зыунэтI псалъэзешэм ит бжыгъэцIэхэмрэ 
зэгъусэу къыщыхьам деж: Апхуэдэу бий гуащIэ чынтыдзэм езауэу нартыжьхэр 
жэщибл-махуибл-кIэ пэщIэтащ [Нартхэр1995: 147]; Илъэсищ-кIэ зэригъэпэща 
джэдыгупхъэр Мадинэт иригъэдати, а джэдыгур щыгъыу, хуабжьу нэжэгужэу 
къытохьэж ар (Тазий) уэтэрым [Шортэн 1954: 124]; ТхьэмахуитI-кIэ къэтащ 
Къамболэт [КIэрашэ 1989: 337].

– Зыхъуэж псалъэзешэм ит зэман щыIэцIэхэмрэ ехьэлIа плъыфэцIэхэмрэ 
щызэгъусэм: Фи къуажэжьым сыщыхьэщIащ сэри нобэрей махуэ-м [Нало 1993: 
6]; Ныжэбэрей жэщы-м хьэхэр мэбанэр.

– Зэман мыхьэнэ зиIэ зды-, щы- лъабжьэпэхэр зыпыт IуэхуцIэхэмрэ IуэхуцIэ 
зэхыхьэхэмрэ. Апхуэдэ хьэлхэр зыхъуэж псалъэзешэми, зыунэтIми итыфынущ: 
Гупым сы-зды-хэплъэ-м, шэч сщIащ: «ЗэрыгъэIущамэ?» [КIэрашэ 1989: 
330]; Иджыпстуи гуп уэршэрым зды-хэсы-м, и нитI жыжьаплъэм ар цIыхум 
япэжыжьэу къыпщегъэхъу [КIэрашэ 1989: 287]; Сэ сыкъэскIащ тхыдэм и фэбжь 
зытелъ сыны-р щы-слъагъу-м; А хъуржын цIыкIуитIыр зекIуэ щы-кIуэ-кIэ 
къыздащтэрт [КIэрашэ 1989: 160].

Мы гупым хохьэ псалъэзешэ кIэух зыпымыт, ауэ зэман лъабжьэпэ щы- зыхэт 
IуэхуцIэхэр: Къы-щы-зэптыж(ыф) къызэптыжынщ ар; Сыкъы-щы-сыж 
сыкъыIухьэнщ. 

Зэман мыхьэнэ зиIэ хьэлым и синтаксис къалэныр ягъэзэщIэфынущ а 
зэхэлъыкIэ дыдэхэм деж, щыгъуэ псалъэужьхэр ядэщIыгъумэ: Зэкъуэш бынхэр 
дыщызэхуэсыжам деж гуфIэгъуэ мыухкIэ гъэнщIа сабий макъ жьгъырур 
пщIантIэшхуэм дэз хъурт; Си къуэшыр армэм къыщикIыжам щыгъуэ 
къызитыжат а фурашкэр.

– IуэхудэкIуэхэмрэ IуэхудэкIуэ зэхыхьэхэмрэ: Сыгъуэлъыжауэ къыщIыхьащ си 
ныбжьэгъу гуэр; Дыгъэр къухьэн хьэзыр хъуауэ, плъырыр лъэхъулъэщу къуажэм 
къыдэлъэдащ; Зы теуэгъуэ къэскIуауэ Арыкъыпщэм сыкъихьэщ [Нартхэр1995: 
102]; Дяпэ зы мазэ нэхъ дэмыкIыу фи колхозым щылэжьэну инженер къэкIуэнущ 
[Къашыргъэ: 1957: 215].

Япэ гупым хыхьэ зэман хьэлхэм ещхьу зэман къэзыгъэлъагъуэ нэгъуэщI 
псалъэ зэпхахэри къэкIуэфынущ: абы щыгъуэм, куэд щIауэ, н.къ. Абы щыгъуэ 
нанэ хъыджэбз щIалэ дыдэу Деикъуэ щыпсэурт [Къэрмокъуэ: 2004: 293]; Апхуэдэ 
псалъэмакъ щымыIэххэми, Уэнджырокъуэм куэд щIауэ и ныкъуэкъуэгъут 
ХьэщIэмахуэр [МафIэдз 1992: 47].

ЕтIуанэ гупым хыхьэ зэман хьэлхэм Iуэхугъуэм и къежьапIэр къагъэлъагъуэ, 
н.ж. зэманкIэ и щIэдзапIэр, абы къыбгъэдэкIыу гъэзэщIэным хэлъ Iуэхугъуэм 
къызэрыщIидзэ е зэрызиужь. Мыпхуэдэ хьэлхэм я мыхьэнэр къэгъэлъэгъуа мэхъу:

– зэман мыхьэнэ зиIэ къэхъукIэцIэхэм е щыIэцIэхэм лъандэрэ псалъэужьыр 
щадэщIыгъум деж: нышэдибэ лъандэрэ, дыгъуасэ лъандэрэ, нэгъабэ лъандэрэ, 
тхьэмахуэ лъандэрэ, мазэ лъандэрэ, игъащIэ лъандэрэ;

– IуэхуцIэхэм е IуэхуцIэ зэхыхьэхэм лъандэрэ псалъэужьыр я гъусэу 
къыщыкIуэкIэ: Къызэрыс лъандэрэ абы (Вахтанг) къыхуэщIэркъым 
Уэнджырокъуэ и щытыкIэр [МафIэдз 1992: 372]; Iэщыр бгыщхьэ хъупIэхэм 
зэрыдгъэIэпхъуэ лъандэрэ гъэшым къыхэхъуэ зэпытщ.

КъэхъукIэцIэхэр, щыIэцIэхэр, IуэхуцIэхэр, IуэхуцIэ зэхыхьэхэр лъандэрэ 
псалъэужьым щадэщIыгъум деж Iуэхугъуэм зэманкIэ и къыщIэдзапIэу щытыр е 
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зэман (махуэ, гъэ, илъэс, н.къ.) пыухыкIащ – дыгъуасэ лъандэрэ, нэгъабэ лъандэрэ, 
бжьыхьэ лъандэрэ, н.къ., е къэхъукъащIэ гуэрым къыщыщIэдзащ – зыгуэр 
къызэрыхъурэ. Абы къыдэкIуэу зэманым и щIэдзапIэр махуэ е къэхъукъащIэ 
пыухыкIа мыхъуу, атIэ цIэхэм я пIэкIэ бзэм къыщагъэсэбэп псалъэхэм 
къагъэлъагъуэфынущ. Апхуэдэщ зыхъуэж псалъэзешэм ит зыгъэлъагъуэ 
цIэпапщIэхэмрэ лъандэрэ псалъэужьымрэ зэгъусэу къыщыкIуэм деж: Псы 
Iэджи ежэхащ, Iуэху Iэджи зэблахащ абы лъандэрэ [Къэрмокъуэ: 2007: 6]; Зэман 
мащIэ дэкIакъым абы лъандэрэ, ауэ си ныбжьэгъум и лъэужь сытехьэркъым 
[ШэджыхьэщIэ 1987: 118]; Абы лъандэрэ адыгэхэр а щIыпIэм ПщыгъагъыпIэкIэ 
йоджэ [МафIэдз 1992: 192].

Iуэхугъуэм и къежьапIэр къэгъэлъэгъуа мэхъу ищхьэмкIэ къыщытхьа дэтхэнэ 
псалъэ лъэпкъыгъуэхэри щызэдэщIыгъум е щегъэжьауэ, (къы) щыщIэдзауэ 
лэжьыгъэцIэ мыухахэр зыхэт гъэпсыкIэкIэ. Апхуэдэхэм я гъусэу къакIуэ цIэхэмрэ 
IуэхуцIэхэмрэ, а лэжьыгъэцIэ мыухахэм зэрагъакIуэурэ, зыхъуэж псалъэзешэ 
гъэпсыкIэ ягъуэт: мы гъэ-м щегъэжьауэ, ущыслъэгъуа-м (къы)-щыщIэдзауэ; 
Москва ущагъэкIуа-м къыщыщIэдзауэ, н.къ. Щапхъэ: Абдеж щегъэжьауэ, 
Гуащэхужь шынэ къищтащ, сымаджэр зыщIэлъ пэшым и закъуэу щIыхьэн 
тегушхуэжыркъым [КIэрашэ 1989: 422]; А пщыхьэщхьэ-м щыщIэдзауэ анэмрэ 
къуэмрэ я кум псалъэмакъ къыдохьэ; А махуэ-м щыублауэ хэзнащ си щIалагъэ 
делагъэр [КIэрашэ 1989: 391].

Iуэхугъуэм и къыщIэдзапIэм и нэщэнэгъэлъагъуэу щытынкIэ хъунущ 
субъектым и зы Iуэхугъуэр щиух икIи ар зэфIэкIауэ гъэзэщIэным хэлъ Iуэхугъуэм 
къыщригъажьэ зэман щIэдзапIэ. Апхуэдэ зэман хьэл гъэпсыкIэхэр бзэм 
куэдрэ къыщыгъэлъэгъуа мэхъу IуэхуцIэхэмрэ IуэхуцIэ зэхыхьэхэмрэ нэужь 
псалъэужьыр щадэщIыгъум: Унэсыжа нэужь къэпсалъэ; Лэжьэгъуэр иуха 
нэужь, унэ цIыкIум пэIэщIэу мылыф Iэмбатэм телъу, тхылъ еджэу куэдрэ Софят 
щрихьэлIэ щыIэт Мурид [ЩоджэнцIыкIу 1962: 115].

Нэужь псалъэужьым и мыхьэнэ дыдэм хуэдэ иIэу бзэм къыщокIуэ иужькIэ 
псалъэ зэпхыгъэр, мыбдежым еигъэ къэзыгъэлъагъуэ и-м къегъэув иужькIэ 
псалъэм дэщIыгъуу къакIуэ цIэхэр, цIэпапщIэхэр, IуэхуцIэхэр зыхъуэж 
псалъэзешэм итын хуейуэ. Нэхъыбэрэ зи гъусэу къакIуэр а зыгъэлъагъуэ 
цIэпапщIэр аращ: А-бы иужькIэ куэдрэ щысыжакъым Къамболэтрэ хьэщIэмрэ 
[КIэрашэ 1989: 335]; А-бы иужькIэ лъэпкъым къихъуа псоми ар дыдэр лъэпкъы-
цIэ яхуэхъужащ.

Мы хьэл лIэужьыгъуэр бзэм псалъэужьыншэуи къэгъэлъэгъуа щохъу – 
лэжьыгъэцIэм зэры- лъабжьэпэмрэ -у лъабжьэужьымрэ хэувэкIэрэ. Мыбыхэм 
къагъэлъагъуэ «Iуэхугъуэр щызэфIэкIым щыщIэдзауэ» гурыIуэгъуэр (ар 
лэжьыгъэцIэ гъэпсыкIэм, мы лъабжьэгъусэхэр зыпыувэм хэлъщ): У-зэры-
нэсыж-у къэпсалъэ; ЩIакIуэхэр ядзри, я щхьэр пIэщхьагъ зэры-нэс-у Iуриххэри 
иныжь жеикIэу жеяхэщ [МафIэдз 1992: 305]; Къурдэным жиIар зэры-зэхахы-у, 
гурыIуэгъуэ хъуащ шэмэджыдзэр мывэм зэрыIууэнур [Къэрмокъуэ: 2004: 73].

Ещанэ гупым хыхьэ зэман хьэлхэм и нэм нэса Iуэхугъуэ къагъэлъагъуэ. Мы 
хьэл лIэужьыгъуэхэм я синтаксис къалэныр ягъэзащIэ:

1) зэман мыхьэнэ зиIэ щыIэцIэ зэпхыгъэхэм е къэхъукIэцIэхэм псалъэужь 
пщIондэ щагъусэм: Жэщыбг пщIондэ гуфIэгъуэр зэхэтащ [ШэджыхьэщIэ 1987: 
132]; Пщэдджыжь пщIондэ уапэплъэн хуей хъунущ;

2) къэхъукIэцIэхэм псалъэужь къэс («зыгуэрым нэс» мыхьэнэ зиIэ) 
щадэщIыгъум: Плъагъуркъэ, уэ уи къуитIыр нышэдибэ нэмэзым дэкIауэ иджыри 
къэс мэкъу йоуэри губгъуэм итщ; Гъатхэм уэста хьэжыгъэ путым нобэм къэскIэ 
сыт хуэдиз хэхъуэ къызитынут! [ЩоджэнцIыкIу 2000: 395].

Ди лэжьыгъэм къызэрыщыдгъэлъэгъуащи, хьэлхэр псалъэухам и гъэзэщIэныр 
зыгъэбелджылы пкъыгъуэ етIуанэхэщ. Ахэр гупихыу гуэша мэхъури, зэман, 
щIыпIэ къэзыгъэлъагъуэхэр нэхъ убгъуауэ къагъэсэбэпхэм щыщщ. Хьэлхэр 

ЯЗЫКОЗНАНИЕ
Жылэтеж Хь.Ч. Адыгэбзэм и щIыпIэ, зэман къэзыгъэлъагъуэ хьэлхэм ябгъэдэлъ морфологие ...
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щытынкIэ хъунущ псалъэ закъуэу, псалъитIу е нэхъыбэу, псалъэм папщIэ, IуэхуцIэ, 
IуэхудэкIуэ зэхыхьэхэр. Зэпха гъэзэщIэным и пэкIи и ужькIи щытынкIэ хъунущ 
хьэлхэр. Ар зыкъомкIэ зэлъытар жызыIэм (авторым) псалъэухам хилъхьэну 
зыхуей къыщыхъуныгъэр аращ. 
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